
Installations- und Bedienungsanleitung

R
A

U
C

H
M

EL
D

ER
A

ut
on

om
e 

xeltys.com

TOBA

DAAF08

EN 14604:2005 + AC:2008 DoP 010703

0786 www.marque-nf.com

DAAF08
0786 www.marque-nf.com
EN 14604:2005 + AC:2008 DoP 010703

BAÏKAL DÉCO      BAÏKAL



®

Di
es

es
 D

ok
um

en
t d

ar
f o

hn
e Z

us
tim

mu
ng

 vo
n X

elt
ys

 ni
ch

t r
ep

ro
du

zie
rt,

 ko
mm

un
izi

er
t o

de
r ü

be
rse

tzt
 w

er
de

n.

TO
BA

 / B
AÏ

KA
L u

nd
 B

AÏ
KA

L D
ÉC

O 



® 3 / 24

Inhaltsverzeichnis
1.Allgemeine  Hinweise.....................  4
2. Aufbewahrung der Dokumente....4
3. Sicherheit ..................................4 
4.  Normen ......................................5
4.1. Ce-Kennzeichnungng ...................5
4.2. NF-Kennzeichnungng ...................5

5.Sachgemäßer Gebrauch .............5
6. Gerätebeschreibung.................6
6.1 .6

7.  Installation ......................................7
7.1.Standortwahl ............................7
7.2. Installationshinweise...............8
7.3.Ungeeignete Montageorte ...........9
7.4. Installieren Ihres Rauchmelders....10 
8.  Inbetriebnahme   ...................... 13
8.1.Benachrichtigungs-LED ..............14
8.2.Stummschaltungsfunktion .........14

8.3.Gerätetest ...............................1
59. Wartung.................................16
9.1..Auswechseln der Batterie. . .16

10. Ratschläge zur Verbesserung
 Ihres Brandschutzes..............18

11.  Technische Daten  ..............20
12.   Garantie ................................ 22
12.1.Garantiebedingungen...... 22
12.2. Antrag zur   

Inanspruchnahme der 
Garantie.................................22

13.  Recycling..............................23

®

Di
es

es
 D

ok
um

en
t d

ar
f o

hn
e Z

us
tim

mu
ng

 vo
n X

elt
ys

 ni
ch

t r
ep

ro
du

zie
rt,

 ko
mm

un
izi

er
t o

de
r ü

be
rse

tzt
 w

er
de

n.

TO
BA

 / B
AÏ

KA
L u

nd
 B

AÏ
KA

L D
ÉC

O 

Type .BAÏKAL/BAIKAL DECO....
Type  .TOBA........................... 6



4 / 24

1.Allgemeine Hinweise
• Der autonome Rauchmelder 

ist zur rechtzeitigen Warnung 
vor dem Ausbruch eines 
Feuers durch einen Alarmton 
konzipiert.

•

•

Der Alarmton ist mit 85db stark 
genug, um Sie im Notfall 
aufzuwecken
Er bietet Ihnen wertvolle Minuten 
zur Flucht vor Ausbreitung des 
Feuers

• Er ist zur Entdeckung von Holz-, 
Baumwoll-, Plastik- und 
Kohlenwasserstoffrauch konzipiert
• Dieses Gerät ist allerdings nur 
wirksam, wenn es gemäß den in 
dieser Broschüre beschriebenen 
Hinweisen installiert und gewartet 
wird.

 Dieses Gerät erkennt Gas, 
Hitze oder Flammen nicht.

2. Aufbewahrung der
Dokumente

• Bewahren Sie dieses Dokument 
unbedingt während der gesamten 
Nutzungsdauer des Gerätes auf.

Wir schließen jede Verantwortung 
im Falle von Schäden, die aus der 
Nichtbeachtung von Hinweisen in 
diesem Dokument entstehen, aus. 

3. Sicherheit
Lesen Sie aufmerksam 
sämtliche Hinweise vor der 
Montage und Inbetriebnahme 
des Gerätes. 

Befolgen Sie unbedingt die 
Sicherheitshinweise und folgende 
Bestimmungen: 
• 

•  Reparieren Sie niemals das Gerät 
selbst.

• Bringen Sie das Gerät für etwaige 
Reparaturen zu Ihrem Händler. 
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Nehmen Sie keine Veränderungen 
am Gerät vor.
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5.Sachgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist in Übereinstimmung mit dem 
neuesten technischen Stand und mit den 
geltenden Sicherheitsregeln gefertigt. 

• Der Rauchmelder ist für den Hausgebrauch 
bestimmt.
•Er ist in einer Privatwohnung - Haus oder 
Wohnung – zu verwenden. 

Das Gerät darf in folgenden Fällen nicht 
installiert werden:
• In nicht zum Wohnzweck vorgesehenen 
Gebäuden wie beispielsweise Lagerräume, 
Industriebauten, gewerbliche Lokale. 

•In Räumlichkeiten, in denen zahlreiche 
Personen arbeiten oder wohnen, wie Hotels, 
öffentliche Gebäude, Schlafsäle, 
Krankenhäuser Alters- oder Pflegeheime.

•Bei schwerhörigen Personen, für die 
Rauchmelder mit Lichtsignalen oder 
Vibrationsvorrichtungen zu installieren 
sind.
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4. Normen
4.1. CE-Markierung
Die auf diesem Produkt angebrachte CE-
Markierung bestätigt dessen Konformität mit 
den einschlägigen europäischen 
Verordnungen, insbesondere die Konformität 
mit den harmonisierten Spezifizierungen der 
Norm EN 14604:2005 + AC:2008 unter 
Berücksichtigung der Verordnung 305/11 
bezüglich Baumaterialien.

4.2. NF-Markierung
Die Marke NF garantiert bezüglich autonomer 
Rauchwarnmelder Sicherheit und 
gleichbleibende Qualität, die von Spezialisten 
kontrolliert wird.   Durch umfangreiche und 
strenge Kontrollen (Qualitätssicherungssystem 
des Herstellers mit Kontrolle des 
Fertigungsprozesses und laufender 
Überprüfung und Tests…) bietet sie dem 
Verbraucher umfassende Garantien bezüglich 
Konformität der zertifizierten Produkte.Die 
Marke NF – autonome Rauchwarnmelder – 
bestätigt die Konformität des Gerätes mit dem 
Zertifikations-Pflichtenheft  NF 292.

AFNOR Certification
11, rue Francis de Pressensé 
93571 La Plaine Saint Denis cedex 
Email : certification@afnor.org / www.marque-nf.com



6 / 24

1
Der Hersteller ist keinesfalls für 

Schäden oder Beschädigungen, die 
aus unsachgemäßem Gebrauch 

des Gerätes entstehen, 
verantwortlich.

Jegliches Risiko wird vollumfänglich 
vom Anwender getragen. 

Der Begriff sachgemäßer Gebrauch 
umfasst ebenfalls die Einhaltung 

der Regeln dieses Handbuches und 
die Einhaltung der Installations- und 

Wartungsvorschriften. 

6.

6.1.

®

Di
es

es
 D

ok
um

en
t d

ar
f o

hn
e d

ie 
Ge

ne
hm

igu
ng

 vo
n F

ito
 F

ra
nc

e w
ed

er
 ve

rvi
elf

ält
igt

, ü
be

rm
itte

lt n
oc

h 
üb

er
se

tzt
 w

er
de

n. 
Di

es
es

 D
ok

um
en

t d
ar

f o
hn

e d
ie 

Ge
ne

hm
igu

ng
 vo

n X
elt

ys
 w

ed
er

 ve
rvi

elf
ält

igt
, 

üb
er

tra
ge

n n
oc

h ü
be

rse
tzt

 w
er

de
n

.

TO
BA

 / B
AÏ

KA
L u

nd
 B

AÏ
KA

L D
ÉC

O 
Beschreibung des 
Gerätes 
Type: BAÏKAL und BAIKAL DECO

6.2. Type: TOBA 
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Die autonomen Rauchwarnmelder sind 
unter Einhaltung der Normen N F 292 
DAAF und EN 14604 zu installieren:  
2005 + AC:2008 Zur Gewährleistung 

von maximalem Schutz:

Installieren Sie mindestens einen 
Rauchmelder pro Wohneinheit.
Installieren Sie einen Rauchmelder am 
Eingang zu jedem Schlafzimmer.

•Installieren Sie mindestens einen 
Rauchmelder pro Wohneinheit.

•Installieren Sie einen Rauchmelder am 
Eingang zu jedem Schlafzimmer.

•Installieren Sie einen Rauchmelder im Flur.
Wenn dieser länger als 12m ist, installieren 
Sie einen Rauchmelder an jedem Ende des 
Flures.

•Überprüfen Sie, dass keine Tür oder 
sonstiges Hindernis den Rauchumlauf in 
Richtung des Rauchmelders behindert.

•Installieren Sie den Rauchmelder in einem 
Mindestabstand von 6 m zu 
Verbrennungsstätten (Küche, Kamin, 
Holzofen…) 

•Installieren Sie den Rauchmelder mehr als 
1,5 m von fluoreszierenden Leuchtkörpern 
und Neonröhren (Risiko von elektrischer 
Störung) entfernt. 

•Installieren Sie den Rauchmelder mehr als 3 
m vom Badezimmer entfernt.

•Installieren Sie Ihren Rauchmelder in 
temperierten Bereichen (Einsatztemperatur 
zwischen 0 und 40°C).

•Halten Sie ihn von Gegenständen fern, die 
den normalen Luftumlauf behindern können.

Einstöckiges Gebäude

Schlafzimmer Schlafzimmer

Küche

Schlafzimmer Esszimmer

Badezimmer

Schlafzimmer Flur

Maximaler Schutz Minimaler Schutz
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1

Bad

• Installieren Sie mindestens 
einen Rauchmelder pro Etage.

7.2. Installationshinweise 
7.2.1. Deckenmontage

Decke
1 Meter

Zone "tote Luft"
Nicht an dieser Stelle installieren

Optimale Effizienz bei
Mitte des Raumes
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• Positionieren Sie ihn mindestens 30 
cm von Leuchtkörpern und 
Dekogegenständen, die verhindern 
könnten, dass der Rauch zum 
Rauchmelder gelangt. 

Schlafzimmer

Küche Ess-
zimmer

Installieren Sie den Rauchmelder 
so nahe wie möglich an der Mitte 
der Decke. Falls dies nicht 
möglich ist, installieren Sie ihn mit 
einem Mindestabstand von 1 m zu 
Wänden und Ecken..

Keller

Lager

Halle
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7.2.2.Montage an abgeschrägten Decken

90 cmZone "tote Luft"
Nicht an dieser 

Stelle installieren

In Räumen mit abgeschrägten, 
konkaven oder umlaufenden Decken 
installieren Sie den Rauchmelder in 
einer Entfernung von 90 cm vom 
höchsten Punkt der Decke („der 
Bereich ohne Luftbewegung“ am 
höchsten Punkt einer umlaufenden 
Decke kann den Eintritt des Rauchs 
in den Rauchmelder behindern“).

7.3. Ungeeignete Standorte
• In der Garage da der 
Abgasrauch einen Alarm beim 
Rauchmelder auslösen kann. 

• In staubigen und 
verschmutzten Bereichen.
• in der Nähe von Luftzug,
neben Klimaanlagen, Heizkörpern 
oder Ventilatoren.

•In Bereichen, die von Insekten 
besiedelt sind.

•In Bereichen, in denen die 
Temperatur über 40°C oder unter 0°C 
liegen kann (Garage, nicht ausgebaute 
Dachböden).

•In Nassräumen wie Badezimmer oder 
Küche, in denen die relative 
Luftfeuchtigkeit 90% übersteigen kann. 

•In einem Wohnmobil.
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2) 

1

3)

4) 

Montage Ihres Rauchmelders

Alle Maße in diesem Kapitel 
sind in mm ausgedrückt.

wichtig :Den Rauchmelder 
nicht anstreichen.

Um das Online-Montagevideo 
auf unserer Website 
abzurufen, scannen Sie den 
untenstehenden QR-Code.

Liste der Buchmaterialien

Rauchmelder

 1 Batterie (Siehe § 12, Seite 20)

1 Beutel mit 2 Befestigungsschrauben 
und Dübeln sowie Unterlegscheiben.

5) 1 Installations- und Gebrauchsanleitung.
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Benötigtes Werkzeug

Bohrmaschine
0,5 mm Bohrer für Baumaterialien

Bandmaß 
Kreuzschlitzschraubendreher

Befestigung 
Markieren Sie einen horizontalen 
70 mm breiten Strich dort, wo Sie 
den Rauchwarnmelder befestigen 
möchten.

* Nehmen Sie die Befestigungskonsole (1) 
von Ihrem Gerät (2) ab, indem Sie diese im 
Gegenuhrzeigersinn drehen. 

Entfernen Sie einen der 2 Verriegelungsstifte 
(3) von der Befestigungskonsole (1).

Positionieren Sie die Befestigungskonsole 
(1) so, dass die 2 Schraubenlöcher sich auf 
der horizontalen Linie befinden, die Sie 
markiert haben.

Nehmen Sie durch beide Löcher 
Markierungen für die erforderlichen 
Bohrlöcher vor.   



Während des Bohrens den 
Rauchmelder (2) weit genug 
entfernen, damit kein Staub 
hinein gelangen kann.

A
B4

2
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Legen Sie die Befestigungskonsole beiseite (1).

Benutzen Sie einen 0,5mm-Bohrer, um 
in die Decke zu bohren.

Führen Sie die Dübel in die Bohrlöcher 
ein.

Befestigen Sie die Befestigungskonsole (1) mit 
den beiden mitgelieferten Schrauben und 
Unterlegscheiben an der Decke. 

Legen Sie die Batterie (4) so in das Batteriefach 
ein, dass beide Kontakte verbunden sind. 
(berücksichtigen Sie die richtige Lage der Pole).

Achtung: Bei Verwendung eines 
Lithium-Akkus besteht 
Explosionsgefahr, falls die 
Batterie falsch angeschlossen 
wird.

*Wenn die Batterie korrekt an die Kontakte 
angeschlossen ist, drücken Sie sie fest ins 
Batteriefach, bis sie einrastet und blockiert 
ist (B).
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6

Achtung: Es ist nicht möglich, das 
Batteriefach zu schließen und Ihren 
Rauchmelder zu befestigen, wenn die 
Batterie nicht korrekt installiert ist.   

5 • 
Richten Sie die Stifte der Befestigungskonsole 
mit dem Rauchmelder aus (2) und arretieren  
Sie ihn auf der Befestigungskonsole (1).

Drehen Sie den Rauchmelder im Uhrzeigersinn, 
um ihn korrekt zu platzieren. 

Platzieren Sie den Verriegelungsstift (3) auf dem 
Rauchmelder (2).
Ziehen Sie behutsam am Rauchmelder (2), um 
sicherzustellen, dass er korrekt auf der 
Befestigungskonsole befestigt ist (1).

Inbetriebnahme

•Um sicherzustellen; dass die Batterie 
ausreichend geladen ist, drücken Sie  zwei 
Sekunden lang auf den Testknopf (5), die rote 
LED (7) blinkt.

•Um den Warnalarm zu testen, drücken Sie 
ungefähr 5 Sekunden lang auf den Testknopf 
(5), bis der Alarm ausgelöst wird

Der Alarm hat eine Stärke von 85dB, eine 
wiederholte Aussetzung an eine derartige 
Lautstärke kann das Gehör schädigen.  
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(PUSH TO HUSH)

6

Bei der ersten Inbetriebnahme kann der 
Alarm während einer Sekunde ertönen.   
Dies ist normal und stellt eine Bestätigung 
dafür dar, dass die Batterie richtig positioniert 
ist. Platzieren Sie den Rauchmelder auf 
seiner Befestigungskonsole und betätigen 
Sie 5 Sekunden lang den Test-Knopf bis der 
Alarm ertönt.  
Dies bedeutet, dass das Gerät korrekt 
funktioniert.

Im Normalbetrieb blinkt die rote LED (7) 
ungefähr alle 30 Sekunden.
Bei jeder Rauchmeldung mit Alarmauslösung 
blinkt die rote LED (7).

 Stummschaltungsfunktion 

Diese Funktion ist nur dann zu 
benutzen, wenn der Grund für das 
Auslösen des Alarms bekannt ist 
(z.B. Küchenwrasen).

Die rote LED (7) blinkt, um anzuzeigen, dass 
der Rauchmelder sich zeitlich begrenzt im 
Stummschaltungsmodus befindet, danach 
blinkt sie ungefähr alle 30 Sekunden.
Der Alarmton gibt während dieser Funktion 
alle 30 Sekunden einen Piepton von sich. 
Ungefähr nach Ablauf der 8 Minuten setzt 
sich der Rauchmelder automatisch erneut in 
Betrieb und löst den Alarm aus, wenn immer 
noch Rauch vorhanden ist.

• Wenn nötig, reaktivieren Sie die 
Stummschaltungsfunktion und lüften Sie, bis 
die Luft frei von Rauch bzw. Wrasen ist.

Nur für das Modell TOBA 
Es ist möglich, die 
Rauchmeldefunktion zeitlich begrenzt für eine 
Dauer von 8 Minuten durch Drücken des 
Knopfes „SILENCE" abzuschalten (6). (PUSH 
TO HUSH)

Benachrichtigungs-LED



Unser Ratschlag:Testen 
Sie Ihren Rauchmelder 
bei der Zeitumstellung.  

Es kann sein, dass der Alarm 
durch Küchenwrasen oder eine 
Staubwolke ausgelöst wird.  In 
diesem Fall, lüften Sie die 
unmittelbare Umgebung des 
Rauchmelders bis zur 
Reinigung der Umgebungsluft. 
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5

7

Gerätetest.

ACHTUNG: Verwenden Sie ““ 
niemals Flammen, um den 
Rauchmelder zu testen. Sie setzen 
sich der Gefahr eines Brandes aus.  
Der integrierte Testknopf (5) bewirkt 
einen präzisen Test des Alarms, so 
wie es von den Zertifizierungslaboren 
vorgeschrieben ist.    Dies ist die 
einzige Möglichkeit, den Betrieb Ihres 
Gerätes zu testen.

Dies kann bis zu 10 Sekunden 
beanspruchen.
Während des Tests blinkt die LED 
(7) in schnellem Rhythmus. 

Wenn der Alarm nicht ausgelöst wird, lesen 
Sie bitte Absatz „Wartung“ (Siehe § 9, Seite 
16) und „Garantie" (Siehe § 13, Seite 22).
Wenn das Gerät außerhalb der Tests einen 
langen anhaltenden Ton von sich gibt, 
bedeutet dies, dass es Rauch oder Teilchen 
in der Luft erkannt hat. 
Das Tonsignal ist eine Warnung bezüglich 
einer möglichen Gefahr, die sofortige 
Aufmerksamkeit erfordert.

• Testen Sie regelmäßig Ihren 
Rauchmelder, indem Sie bis zur 
Auslösung des Alarms auf den 
Testknopf (5) drücken.



Die Lebensdauer der Batterie 
kann abhängig von der Anzahl 
von ausgelösten Alarmen 
unterschiedlich sein. (Alarme, 
die nicht durch die in Absatz 
8.3. empfohlenen Tests 
ausgelöst wurden).

A

3
C

2

1
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Wartung

Ihr Rauchmelder ist so konzipiert, dass er nur 
geringen Wartungsaufwand benötigt.Um Ihren 
Rauchmelder in gutem Zustand zu erhalten: 

-Testen Sie ihn regelmäßig, um seine 
Funktionstüchtigkeit zu überprüfen. (Siehe § 
8.3, Seite 15).

-Reinigen Sie Ihn mit einem trockenen Tuch.

Benutzen Sie niemals Wasser, 
Reinigungsmittel oder 
Waschmittel, die Ihren 
Rauchmelder beschädigen 
können. 

• Saugen Sie rund um die 
Öffnungen und in der Umgebung 
des Gerätes.

Auswechseln der Batterie
Wechseln Sie die Batterie des Gerätes aus, 
sobald der Signalton im Minutentakt ertönt, 
der meldet, dass die Batterie schwach ist. 

Der Rauchmelder funktioniert noch ungefähr 
30 Tage ab Auftreten dieses Signals.

Verwenden Sie ausschließlich die 
empfohlenen Batterietypen. (Siehe 
§ 12, Seite 20).

B

Entfernen Sie den Verriegelungsstift (3) vom Rauchmelder
(2)



A
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Achten Sie auf korrekte Verbindung 
der Pole beim erneuten Einlegen 
der Batterie und beim 
Wiederzusammenbau. 
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*  Drehen Sie den Rauchmelder gegen den 
Uhrzeigersinn. 
*  Entnehmen Sie den Rauchmelder aus 
der Befestigungskonsole (1). 

2

*Drücken Sie leicht auf die Lasche, um die 
Batterie freizugeben (4).
*Entnehmen Sie die Batterie (4) aus dem 
Rauchmelder (2)
*Trennen Sie die Kontakte der Batterie (4).*
*Führen Sie diese Schritte in umgekehrter 
Reihenfolge zum Wiedereinbau durch.
* Testen Sie den Rauchmelder durch Drücken auf 
den Knopf «push to test» (5)

Warnhinweis bezüglich der Batterien:

Werfen Sie gebrauchte Batterien nicht 
weg, sondern entsorgen Sie sie an einer 
dazu vorgesehenen Sammelstelle. 

Überprüfen Sie die Sauberkeit der 
Kontakte des Gerätes und der Batterie.

Legen Sie die Batterien in korrekter Art 
und Weise ein und berücksichtigen Sie die 
Ausrichtung der Pole.
Kinder dürfen die Batterien nur unter 
Aufsicht Erwachsener auswechseln. 

Bewahren Sie die Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 

Mischen Sie niemals gebrauchte und 
neue Batterien.

Versuchen Sie nicht, die Batterien zu 
regenerieren oder wieder aufzuladen.

Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer.

Versuchen Sie nicht, Batterien zu 
demontieren oder zu öffnen.
Bewahren Sie die Batterien an einem 
trockenen und kühlen Ort auf. 
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Ratschläge zur Verbesserung Ihres  
Brandschutzes

Die Installation eines Rauchmelders ist nur ein 
Schritt, um Ihren Brandschutz zu gewährleisten.
Sie müssen das Risiko reduzieren, dass in Ihrer 
Wohnung ein Brand ausbricht und für zahlreiche 
Fluchtmöglichkeiten für den Brandfall sorgen. 

Für einen wirksamen Brandschutz, sollten Sie 
folgende Ratschläge befolgen: 

Installieren Sie Ihren Rauchmelder korrekt.

Befolgen Sie aufmerksam alle Anweisungen 
in diesem Handbuch. 

Warten und testen Sie das Gerät regelmäßig

Denken Sie daran, dass ein nicht 
funktionierender Rauchmelder Sie nicht warnt.

Ersetzen Sie den Rauchmelder sofort, falls er 
nicht korrekt funktioniert.

Befolgen Sie die folgenden Hinweise zum 
Brandschutz und vermeiden Sie so gefährliche 
Situationen:  

- Vermeiden Sie es, im Bett zu rauchen.

- Halten Sie Streichhölzer und Feuerzeuge von 
Kindern fern.

- Bewahren Sie brennbare Materialien in 
geeigneten Behältnissen auf. 

- Entfetten Sie Herde, Kamine und Grillroste. 

- Halten Sie tragbare Heizkörper und offene 
Flammen wie Kerzen von brennbaren Materialien 
fern. 

- Halten Sie Reservebatterien für 
batteriebetriebene Rauchmelder vorrätig.



Benachrichtigen Sie die 
Feuerwehr. Sie wird Ihnen 
Ratschläge geben, wie Sie Ihr 
Haus bestmöglichst gegen 
Feuer schützen und wie Sie 
Fluchtwege organisieren. 
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Ratschläge für den Brandfall 

Wenn ein Fluchtplan für den Brandfall 
erstellt wurde und dieser allen Bewohnern 
bekannt ist, sind die Chancen, einem 
Brand sicher zu entkommen, wesentlich 
höher.   
Halten Sie folgende Regeln ein:

• Bedecken Sie Nase und Mund mit 
einem feuchten Tuch. 
• Atmen Sie in kleinen Zügen und nicht 
tief.
• Halten Sie Türen und Fenster 
verschlossen. Öffnen Sie diese nur, 
wenn dies zur Flucht notwendig ist.
• Begeben Sie sich im Freien an einen 
vorher festgelegten Treffpunkt, nachdem 
Sie das Haus verlassen haben.
• Rufen Sie so schnell wie möglich den 
Notruf 112, wenn Sie im Freien sind. 
• Kehren Sie nicht in ein brennendes 
Gebäude zurück

• Geraten Sie nicht in Panik und verhalten 
Sie sich ruhig.
• Die Chancen zur Flucht hängen 
wesentlich davon ab, ob Sie in der Lage 
sind, zu überlegen und sich an das 
Eingeübte zu erinnern. 
• Verlassen Sie das Haus so schnell wie 
möglich. 
• Folgen Sie einem im Voraus festgelegten 
Fluchtweg. Benutzen Sie keine anderen 
Ausgänge.
• Berühren Sie die Türen, um zu prüfen, ob 
sie heiß sind.
• Wenn dies nicht der Fall ist, öffnen Sie 
sie vorsichtig.
• Öffnen Sie keine heißen Türen. Benutzen 
Sie in diesem Fall einen anderen Ausgang.
• Bleiben Sie nahe am Boden, Rauch und 
heiße Gase steigen auf. 
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DAAF réf: TOBA/BAÏKAL/ BAÏKAL DECO

EN14604 :2005 + AC:2008, NF292 DAAF

Alkalische Batterien: Energizer #522
Lithium-Batterien: Ultra llfe U9VL-J-P

Alkalische Batterien: Duracell MN1604, Energizer522 
Microbatt MB-6LF22,Motoma 6LR61

Technische Daten

Batterien mit Lebensdauer: 1 
Jahr

Batterien mit Lebensdauer: 10 Jahre

Batterien mit Lebensdauer: 5 Jahre

Warnton 

Abmessungen

Gewicht

Lautstärke
Sensortechnologie Elektrische Photozelle

Betriebsstrom 25 Ma

Betriebstemperatur von 0C bis 40C

Umgebungsfeuchtigkeit

Testknopf

Ruhefunktion

Normen

Ja

Nur für modell TOBA 

30 Tage vor Ende der Lebensdauer der Batterien

Lithium-Batterien: EVECR9V/P, Ultralife U9VL-J- P

5 Jahre 

Von 10% bis 90%
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Wesentliche Eigenschaften, die durch die Norm N F zertifiziert sind.
Hauptstromquelle Geräte-inneres mit Batterie
Montageart Ausschließlich unter der Decke
Individuelle Alarmanzeige Ja
Alarmabschaltevorrichtung Ja nur für Model TOBA

Nutzungsdauer 1, 5 oder 10 Jahre je nach Batterietyp

Anschluss an 
externe Hilfsgeräte Nein
Zur Installation in einem 
Wohnmobil geeignet Nein

NeinFunkverbindung
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1
13. Garantie
XELTYS garantiert dem Erstkäufer den 
Rauchmelder für eine Dauer von fünf 
Jahren ab Kaufdatum (mit Ausnahme 
der Batterie).

13.1. Garantiebedingungen
Wir reparieren oder ersetzen den 
Rauchmelder (ganz oder teilweise) 
kostenlos bei Auftreten eines Fehlers,  
der durch Material-, Herstellungs- oder 
Konstruktionsfehler bedingt ist, und zwar 
innerhalb von fünf Jahren ab dem 
Kaufdatum des Rauchmelders. 
Diese Garantie schließt folgendermaßen 
entstandene Schäden aus: 

• Durch Anschluss ans das öffentliche 
Stromnetz oder infolge des 
Gebrauchs einer nicht geeigneten 
Batterie, die nicht von Xeltys 
empfohlen ist.

  Diese Garantie gilt nicht 
für die Batterien. 

Diese Garantie gilt nur für in 
Frankreich ansässige Personen.
Diese Garantie ist nicht übertragbar.
13.2. Geltendmachung von 
Garantieansprüchen
Senden Sie den Rauchmelder mit 
eingebauter Batterie frankiert für Hin- 
und Rückversand an:

XELTY S
1 rue de l'Europe
72400 La Ferté Bernard

Diese Garantie lässt Ihre 
rechtlichen Ansprüche unberührt.

In keinem Fall kann XELTYS 
für materielle Folgeschäden 
aufgrund des Versagens des 
Rauchmelders verantwortlich 
gemacht werden.TO
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O • Durch vorsätzliche oder zufällige 

Beschädigung.

• Durch Fahrlässigkeit.

• Durch einen Betrieb oder durch 
Wartung, die nicht den in diesem 
Handbuch enthaltenen Hinweisen 
entspricht.

• Durch Ver- oder Abänderung bzw. 
Reparatur des Rauchmelders durch 
jemand anderen als uns.
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14. Recycling
Das Gerät besteht zum Großteil aus 
wieder verwertbarem Material.
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Die Verpackung, das Gerät sowie 
der Inhalt des Pakets dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt 
werden, sondern entsprechend 
den geltenden Bestimmungen.

Entsprechend der Verordnung 
2002/96/CE bezüglich der 
Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte (WEEE), 
muss dieses Produkt recycelt 
werden. Für weitere 
Informationen kontaktieren Sie 
den Vertreiber oder die lokale  für 
die Entsorgung von Abfällen 
zuständige Behörde.

XELTYS ist Mitglied eines Öko-
Organismus
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